
Zmluva o spôsobe prevodu prostriedkov, ktoré LPS SR, š. p. prijíma na úhradu nákladov 

Slovenského hydrometeorologického ústavu za poskytovanie leteckej meteorologickej služby 

pre leteckú navigáciu 

č. PRAV/123/2023  

 

(ďalej len „zmluva“) 

 

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Slovenský hydrometeorologický ústav 

Sídlo: Jeséniova 17, 833 15 Bratislava, Slovenská republika 

Štatutárny orgán:    RNDr. Martin Benko, PhD., generálny riaditeľ SHMÚ 

IČO: 156884 

DIČ: 2020749852 

IČ DPH: SK2020749852 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu: 7000391728/8180 

IBAN: SK 59 8180 0000 0070 0039 1728 

Úplné znenie Zriaďovacej listiny bolo vydané rozhodnutím Ministra životného prostredia Slovenskej 

republiky 12. júna 2006 č. 23/2006-1.6. 

(ďalej len „SHMÚ“) 

 

a 

  

Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik, (v skratke „LPS SR, š. p.")  

Sídlo: Ivanská cesta 93, 823 07 Bratislava, Slovenská republika  

Štatutárny orgán: Mgr. Jozef Kiss, MA, poverený výkonom funkcie riaditeľa podniku  

Obchodný register: Mestský súd Bratislava III, oddiel: Pš, vložka č.: 418/B 

IČO: 35778458 

DIČ: 2020244699 

IČ DPH: SK 2020244699 

Bankové spojenie: Tatrabanka a.s. 

Číslo účtu: 2620340750/1100 

IBAN: SK8111000000002620340750 

(ďalej len „LPS SR, š. p.“) 

(SHMÚ a LPS, š. p. spolu ďalej len „zmluvné strany“ a každá z nich ďalej len „zmluvná strana“) 

 

Čl. I. 

Všeobecné ustanovenia 

1.1 Poskytovanie leteckej meteorologickej služby pre leteckú navigáciu (ďalej len „poskytovanie 
meteorologickej služby“) a úhrada s tým súvisiacich nákladov, sú vykonávané v súlade s platnými 
a účinnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a priamo vykonateľnými právne záväznými aktmi 
Európskej únie, ktorými sú najmä: 
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- zákon č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „letecký zákon“), 

-  zákon č. 213/2019 Z. z. o odplatách a o poskytovaní príspevku v civilnom letectve a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

-  nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 491/2019 Z. z. ktorým sa ustanovuje postup určovania a 
výpočtu výšky odplaty za poskytovanie leteckých navigačných služieb a zóny spoplatňovania v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 491/2019“), 

-  nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 30/2022 Z. z., ktorým sa ustanovujú lety oslobodené od 
odplaty za použitie verejného letiska a za poskytovanie letiskových služieb a lety oslobodené od 
odplaty za poskytovanie navigačných služieb v zmysle ustanovenia § 7 písm. c) zákona č. 213/2019 Z. z. 
o odplatách a o poskytovaní príspevku v civilnom letectve a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1139 zo 4. júla 2018 o spoločných pravidlách v 
oblasti civilného letectva, ktorým sa zriaďuje Agentúra Európskej únie pre bezpečnosť letectva a 
ktorým sa menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2111/2005, (ES) č. 1008/2008, (EÚ) 
č. 996/2010, (EÚ) č. 376/2014 a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/30/EÚ a 2014/53/EÚ a 
zrušujú nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 a nariadenie 
Rady (EHS) č. 3922/91, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 549/2004 z 10. marca 2004, ktorým sa stanovuje 
rámec na vytvorenie jednotného európskeho neba (rámcové nariadenie) v platnom znení,  

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 550/2004 z 10. marca 2004 o poskytovaní letových 
navigačných služieb v jednotnom európskom nebi (nariadenie o poskytovaní služieb) v platnom znení,  

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 551/2004 z 10. marca 2004 o organizácii a využívaní 
vzdušného priestoru v jednotnom európskom nebi (nariadenie o vzdušnom priestore) v platnom znení, 

- vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 2019/317 z 11. februára 2019, ktorým sa stanovuje systém 
výkonnosti a spoplatňovania v jednotnom európskom nebi a ktorým sa zrušujú vykonávacie nariadenia 
(EÚ) č. 390/2013 a (EÚ) č. 391/2013, (ďalej len „vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 2019/317“), 

- vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 2020/1627 z 3. novembra 2020,  o mimoriadnych opatreniach 
na tretie referenčné obdobie (2020 – 2024) systému výkonnosti a spoplatňovania v rámci jednotného 
európskeho neba v dôsledku pandémie COVID-19, 

- vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/373 z 1. marca 2017, ktorým sa stanovujú spoločné 
požiadavky na poskytovateľov manažmentu letovej prevádzky/leteckých navigačných služieb a na 
ostatné funkcie siete manažmentu letovej prevádzky, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 482/2008, 
vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 1034/2011, (EÚ) č. 1035/2011 a (EÚ) 2016/1377 a ktorým sa mení 
nariadenie (EÚ) č. 677/2011 (uplatňuje sa od 2. januára 2020), 

- vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1338 z 11. augusta 2021, ktorým sa mení vykonávacie 
nariadenie (EÚ) 2017/373, pokiaľ ide o požiadavky na hlásenie a ohlasovacie kanály medzi 
organizáciami, ako aj požiadavky na meteorologické služby  

- vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/469 zo 14. februára 2020, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 

č. 923/2012, nariadenie (EÚ) č. 139/2014 a nariadenie (EÚ) 2017/373, pokiaľ ide o požiadavky na 

manažment letovej prevádzky a letecké navigačné služby, plánovanie štruktúr vzdušného priestoru a 

kvalitu údajov, bezpečnosť vzletovej a pristávacej dráhy a ktorým sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 

73/2010, (uplatňuje sa od 27. januára 2022) 

- vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/665 z 22. apríla 2021, ktorým sa mení vykonávacie 

nariadenie (EÚ) 2017/373, pokiaľ ide o požiadavky na poskytovateľov manažmentu letovej 

prevádzky/leteckých navigačných služieb a na iné funkcie siete manažmentu letovej prevádzky vo 

vzdušnom priestore U-space určenom v riadenom vzdušnom priestore, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 z 11. marca 2008 o spoločných pravidlách 

v oblasti bezpečnostnej ochrany civilného letectva a o zrušení nariadenia (ES) č. 2320/2002 (Ú. v. EÚ L 

97, 9.4.2008) v platnom znení a 
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- medzinárodnou zmluvou, ktorou je Slovenská republika viazaná, a ktorá má prednosť pred zákonom - 

Dohovor o medzinárodnom civilnom letectve (oznámenie MZV SR č. 196/1995 Z. z.). 

 

1.2 SHMÚ poskytuje leteckú meteorologickú službu pre potreby civilnej leteckej prevádzky nad územím 
Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky - Letecká meteorologická služba (ďalej len 
„LMS“) na základe rozhodnutia Ministerstva dopravy a výstavby SR č. 06657/2021/SCLVD/47175 
vydaného dňa 29.4.2021. 
 

1.3 V zmysle čl. 22 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 2019/317 a § 2 ods. 3 písm. c) nariadenia 
vlády Slovenskej republiky č. 491/2019, náklady SHMÚ na poskytovanie leteckej meteorologickej 
služby môžu byť zahrnuté do nákladovej základne pre stanovenie jednotkových sadzieb odplát za 
poskytovanie leteckých navigačných služieb v traťovej zóne spoplatňovania (ďalej len „traťové 
odplaty“)  a v terminálnych zónach spoplatňovania (ďalej len „terminálne odplaty“). 
 

1.4 Traťové a terminálne odplaty, vrátane prostriedkov na úhradu nákladov SHMÚ na poskytovanie 
leteckej meteorologickej služby, prijíma LPS SR, š. p. 
 

1.5 Pokiaľ budú náklady SHMÚ na poskytovanie leteckej meteorologickej služby zahrnuté do nákladovej 
základne pre stanovenie jednotkových sadzieb traťových a terminálnych odplát a budú prijaté LPS 
SR, š. p., LPS SR, š. p. bude SHMÚ prevádzať prostriedky na ich úhradu získané zo systému 
spoplatňovania leteckých navigačných služieb, za podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 
 

Čl. 2 
Predmet zmluvy 

2.1 Predmetom tejto zmluvy je určenie sumy prostriedkov, ktorú má LPS SR, š. p. prevádzať SHMÚ na 
úhradu nákladov na poskytovanie leteckej meteorologickej služby a spôsob vykonania prevodu tejto 
sumy. 
 

Čl. 3 

Pravidlá na zabezpečenie úhrady nákladov SHMÚ 

3.1 Suma nákladov SHMÚ na poskytovanie leteckej meteorologickej služby zahrnutá do cenového základu 

pre stanovenie jednotkovej sadzby traťových odplát uplatňovanej v roku „r“ v traťovej zóne 

spoplatňovania je uvedená v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

3.2 Suma nákladov SHMÚ na poskytovanie leteckej meteorologickej služby zahrnutá do cenového základu 

pre stanovenie jednotkových sadzieb terminálnych odplát uplatňovaných v roku „r“ v terminálnych 

zónach spoplatňovania je uvedená v Prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

3.3 Celkovú suma prostriedkov, ktorú LPS SR, š. p. v roku „r“ prevedie SHMÚ, tvorí súčet súm nákladov 

SHMÚ na poskytovanie leteckej meteorologickej služby uvedených v Prílohe č. 1 a v Prílohe č. 2.  

3.4 LPS SR, š. p. prevedie na účet SHMÚ uvedený v záhlaví tejto zmluvy vždy do 20. dňa aktuálneho 

kalendárneho mesiaca „m“ jednu dvanástinu (1/12) celkovej sumy prostriedkov vypočítanej podľa 

bodu 3.3 tejto zmluvy. 

3.5 Bod 3.4 tejto zmluvy sa neaplikuje v prípade, ak skutočný objem letovej prevádzky v traťovej zóne 

spoplatňovania vyjadrený počtom vyfakturovaných jednotiek traťovej služby klesne v mesiaci „m-1“ 

pod referenčnú hodnotu 90% objemu letovej prevádzky uvažovanú pre mesiac „m-1“ pri stanovení 
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aktuálne uplatňovanej jednotkovej sadzby traťových odplát. Referenčné hodnoty uvažované pre 

jednotlivé mesiace roka „r“ pri stanovení jednotkovej sadzby traťových odplát uplatňovanej v roku „r“ 

sú uvedené v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. V prípade, ak nastane situácia podľa prvej vety tohto bodu 

zmluvy, LPS SR,  

š. p. prevedie na účet SHMÚ uvedený v záhlaví tejto zmluvy do 20. dňa aktuálneho kalendárneho 

mesiaca „m“ pomernú časť z celkovej sumy odplát, ktorú v rámci jednotlivých zón spoplatňovania 

príjme prostredníctvom odplát za poskytovanie leteckých navigačných služieb počas mesiaca „m-3“. 

Pomernou časťou sa rozumie celková vyfakturovaná suma odplát vynásobená podielom celkovej sumy 

prostriedkov, ktorá by v roku „r“ pripadala na SHMÚ, určenej podľa bodu 3.3 a súčtu celkových 

nákladov Slovenskej republiky zahrnutých v súlade s právnymi predpismi definovanými v bode 1.1 tejto 

zmluvy do cenových základov pre stanovenie jednotkových sadzieb odplát za letecké navigačné služby 

uplatňovaných v  jednotlivých zónach spoplatňovania v roku „r“. Ku každej úhrade pomernej časti z 

celkovej sumy odplát, ktorú v rámci jednotlivých zón spoplatňovania vyfakturuje prostredníctvom 

odplát za poskytovanie leteckých navigačných služieb počas mesiaca „m-1“, LPS SR, š. p. zašle 

podrobný rozpis jej výpočtu na elektronické adresy  a faktury@shmu.sk.  

3.6 Zmluvné strany sa dohodli, že záväzky vzniknuté z rozdielu medzi skutočnými nákladmi SHMÚ v roku 

„r“ a uhradenými sumami v zmysle tejto zmluvy v roku „r“ si vzájomne vysporiadajú v roku „r+2“ podľa 

Prílohy č. 1 a 2 tejto zmluvy a to tak, aby nebol dotknutý bod 7.1 tejto zmluvy. 

3.7 Vzhľadom na aktualizáciu nákladov SHMÚ a z toho vyplývajúcu úpravu jednotkových sadzieb odplát v 

súlade s právnymi predpismi definovanými v bode 1.1. tejto zmluvy, sa zmluvné strany zaväzujú 

každoročne, vždy do 15. 12. roku „r-1“, vykonať aktualizáciu údajov uvedených v Prílohe č. 1, Prílohe č. 

2 a Prílohe č. 3 tejto zmluvy, a to uzavretím dodatku k tejto zmluve.  

 

Čl. 4 

Záväzok mlčanlivosti  

4.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách, ktoré sa dozvedeli 

v súvislosti s touto zmluvou a tieto neposkytnúť, ani neumožniť ich sprístupnenie a zverejnenie 

žiadnym tretím osobám bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany, či už 

vedome alebo nevedome počas trvania zmluvného vzťahu medzi zmluvnými stranami, ako aj po jeho 

skončení, ak všeobecne záväzné právne predpisy nestanovujú inak. 

 

Čl. 5 

Doručovanie, komunikácia a kontaktné osoby 

5.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie a súčinnosť 

potrebné pre riadne plnenie svojich záväzkov. Sú povinné bezodkladne informovať druhú zmluvnú 

stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť dôležité pre riadne plnenie tejto zmluvy.  

5.2 Komunikácia medzi zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom štatutárnych orgánov, 

prípadne nimi poverených osôb. V prípade, ak nastanú personálne zmeny súvisiace s predmetom 

plnenia tejto zmluvy u ktorejkoľvek zmluvnej strany, je táto povinná druhej zmluvnej strane 

bezodkladne poskytnúť aktuálny zoznam týchto osôb a ich kontaktné údaje. Zmluvné strany súhlasia 
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s tým, že prípadné zmeny v názve alebo označení zmluvnej strany, resp. jej organizačných zložiek 

(útvarov a zariadení), zmeny oprávnených osôb, zmeny adresy na doručovanie, čísla faxu a 

elektronickej adresy (emailu) nie sú zmenami podliehajúcimi súhlasu druhej zmluvnej strany, a preto 

nebudú predmetom dodatku k tejto zmluve. Vyžaduje sa však ich bezodkladné písomné oznámenie 

druhej zmluvnej strane. 

5.3 Pokiaľ nie je v tejto zmluve dohodnuté inak, zmluvné strany si budú písomnosti vzájomne doručovať 

do vlastných rúk buď prostredníctvom poštového podniku, osobne alebo kuriérskou službou, a to na 

adresy uvedené v záhlaví tejto zmluvy, prípadne na iné korešpondenčné adresy písomne oznámené 

druhej zmluvnej strane. Zasielanie požiadaviek na plnenie zmluvy môže prebiehať aj formou emailu. 

5.4 Za deň doručenia písomnosti prostredníctvom poštového podniku zasielanej ako doporučená 

zásielka s doručenkou sa považuje takisto deň, 

a) v ktorom ju zmluvná strana odoprela prijať, 
b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte, alebo 
c) v ktorý bola na nej zamestnancom poštového podniku vyznačená poznámka, „že adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku 
znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

 
5.5 Písomnosti doručované osobne sa považujú za doručené ich odovzdaním druhej zmluvnej strane, 

s vyznačením dátumu ich prijatia. Ak adresát odmietne písomnosť prevziať, za deň doručenia 
písomnosti sa považuje deň tohto odmietnutia potvrdeného osobou, ktorá doručuje písomnosť 
a jedným svedkom. 

 
5.6 Písomnosti doručované kuriérskou službou sa považujú za doručené okamihom prevzatia zásielky 

druhou zmluvnou stranou – príjemcom. V prípade odmietnutia jej prevzatia sa tieto považujú za 
doručené momentom, ktorý doručovateľ kuriérskej služby uviedol vo svojom vyhlásení. 

 
5.7 Ak nie je v zmluve uvedené inak, písomnosti doručované prostredníctvom e-mailu sa považujú za 

doručené okamihom prijatia správy o ich odoslaní odosielateľom. Písomnosť zaslaná e-mailom sa 
považuje za doručenú momentom jej potvrdenia druhou zmluvnou stranou (potvrdenie o doručení, 
prečítaní, spätný e-mail). 

 
5.8 Kontaktné osoby:  

 LPS SR, š. p.:  

SHMÚ:  

 

 

Čl. 6 

Ochrana osobných údajov 

6.1 V prípade, ak dôjde k náhodnému prístupu ktorejkoľvek zmluvnej strany k osobným údajom, ktoré 
spracováva druhá zmluvná strana, je táto strana povinná zachovávať mlčanlivosť o týchto osobných 
údajoch a súčasne sa zaväzuje dodržiavať nasledovné povinnosti: 

a) osobné údaje nevyužiť pre vlastnú potrebu, pre potreby vlastnej podnikateľskej činnosti a ani na 
účely reklamy,  
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b) neposkytnúť, nesprístupniť ani nezverejniť osobné údaje dotknutých osôb tretím stranám alebo 
neoprávneným osobám, okrem prípadov, kedy poskytovanie, sprístupňovanie a zverejňovanie 
osobných údajov stanovuje právo Európskej únie alebo právne predpisy SR alebo medzinárodné 
Zmluvy, ktorými je Slovenská republika viazaná, 

c) nekopírovať, neskenovať, nerozširovať, ani inak nespracúvať osobné údaje, 

d) dodržiavať všetky bezpečnostné opatrenia za účelom ochrany osobných údajov s cieľom chrániť 
osobné údaje tak, aby nedošlo k ich strate, poškodeniu, prezradeniu alebo zneužitiu treťou 
osobou alebo inému neoprávnenému prístupu alebo neoprávnenej manipulácii s osobnými 
údajmi, a to aj nedbanlivostným konaním. 

6.2 Povinnosť mlčanlivosti osobných údajov nie je časovo obmedzená a trvá aj po skončení trvania 
Zmluvy. 

6.3 Povinnosť mlčanlivosti neplatí: 

a) ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom konaní podľa osobitného 
zákona; tým nie sú dotknuté ustanovenia o mlčanlivosti podľa osobitných predpisov, alebo 

b) vo vzťahu k Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky pri plnení jeho úloh podľa 

zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

alebo podľa NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických 

osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). 

 

Čl. 7 

Záverečné ustanovenia 

7.1 Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Zmluvu je možné ukončiť: 

a) dohodou zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v dohode, 
b) výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany; výpovedná lehota začína plynúť prvý deň nasledujúceho 

mesiaca po doručení výpovede druhej zmluvnej strane a končí uplynutím trojmesačnej 
výpovednej lehoty,  

c) z iných zákonom stanovených dôvodov. 

7.2 Zmluva zaniká dňom zániku niektorej zo zmluvných strán bez právneho nástupcu.  

  7.3 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 1. 1. 2024 za 

predpokladu, že sa zverejnila najneskôr 31. 12. 2023; v opačnom prípade nadobúda účinnosť deň 

nasledujúci po dni jej zverejnenia. Zmluva sa zverejňuje v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 

vlády Slovenskej republiky. 

7.4 Zmluvu je možné meniť a dopĺňať formou písomných dodatkov, ktoré musia byť podpísané  

oprávnenými zástupcami zmluvných strán. 

7.5 Zmluva sa spravuje právnym poriadkom Slovenskej republiky. Spory vzniknuté zo zmluvy sa 

prednostne riešia dohodou zmluvných strán. Ak dohoda nie je možná, spory budú riešené podľa 

slovenského právneho poriadku a podliehajú kompetencii príslušného súdu. 
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7.6 Práva a povinnosti zmluvných strán neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného  zákonníka v znení neskorších predpisov, s ním súvisiacimi 

predpismi a ďalšími právnymi predpismi vzťahujúcimi na predmet a obsah zmluvy. 

7.7 Ak ktorékoľvek z ustanovení tejto zmluvy stratí platnosť, ostatné ustanovenia zmluvy zostávajú v 

platnosti nezmenené. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne neplatné ustanovenie nahradiť novým, 

zodpovedajúcim hospodárskemu účelu tejto zmluvy, ktorý zmluvné strany sledovali v čase jej podpisu. 

7.8 Táto Zmluva ruší a nahrádza všetky predchádzajúce zmluvy a dohovory medzi zúčastnenými zmluvnými 

stranami vzťahujúce sa na predmet tejto zmluvy.  

7.9 SHMÚ prehlasuje, že sa oboznámil s Protikorupčným programom LPS SR, š. p., ktorý je zverejnený na 

www.lps.sk a deklaruje dodržiavanie etických zásad a zaväzuje sa ich dodržiavať. V prípade porušenia 

etických zásad zverejnených v Protikorupčnom programe LPS SR, š. p., je LPS SR, š. p. oprávnený 

odstúpiť od zmluvy. 

7.10 Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých každý rovnopis má platnosť originálu, 

pričom dve vyhotovenia sú pre LPS SR, š. p., a tri vyhotovenia pre SHMÚ.  

7.11 Nedeliteľnou súčasťou zmluvy sú jej Prílohy 1 až 4.  

 

V Bratislave dňa V Bratislave dňa   

 

 

 

 

 

 

_____________________________ _____________________________ 

za SHMÚ za LPS SR š. p. 

RNDr. Martin Benko, PhD. Mgr. Jozef Kiss, MA, poverený výkonom 

generálny riaditeľ SHMÚ  funkcie riaditeľa podniku 

 

 

  

 



Suma nákladov SHMÚ v traťovej zóne spoplatňovania Príloha 1

Referencia na Tabuľku 2 podľa prílohy IX k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2019/317 rok r = 2024

13.1     Stanovené náklady v nominálnej hodnote - Okrem VFR (čl. 25(2)(a)) 2 117 666 €

13.2     Úprava inflácie: sumy prenesené do roku r (čl. 25(2)(b)) 223 652 €

13.3     Úprava zdieľania rizika objemu prevádzky: sumy prenesené do roku r (čl. 25(2)(c)) n/a

13.4     Rozdiely v nákladoch podľa čl. 28(4) až (6): sumy prenesené do roku r (čl. 25(2)(d))  -

13.5     Finančné stimuly: sumy prenesené do roku r (čl. 25(2)(e))  -

13.6     Úprava odplát: sumy prenesené do roku r (čl. 25(2)(f))  -

13.7     Úprava objemu prevádzky: sumy prenesené do roku r (čl. 25(2)(g) and (h)) n/a

13.8     Iné príjmy (čl. 25(2)(i))  -

13.9     Krížové financovanie medzi zónami spoplatňovania (čl. 25(2)(j))  -

13.10   Rozdiely v príjmoch vyplývajúce z dočasného uplatňovania jednotkovej sadzby (čl. 25(2)(k)) 241 724 €

Suma nákladov SHMÚ v traťovej zóne spoplatňovania na úhradu v roku "r" 2 583 042 €



Suma nákladov SHMÚ v terminálnych zónach spoplatňovania Príloha 2

Referencia na Tabuľku C podľa prílohy č. 3 k nariadeniu vlády SR č. 491/2019 Z. z. rok r = 2024

C.1     Stanovené náklady v roku r v terminálnej zóne spoplatňovania 1 a úpravy o finančné 

prostriedky poskytnuté z verejných zdrojov v r-2
937 462 €           

           Stanovené náklady v roku r v terminálnej zóne spoplatňovania 2 424 835 €           

C.2     Úpravy o infláciu 94 588 €             

C.3     Úpravy vyplývajúce z uplatňovania zdieľania rizika - náklady n/a

C.4     Úpravy vyplývajúce z uplatňovania zdieľania rizika - terminálne jednotky služieb -  €                   

C.5     Úprava vyplývajúce z prispôsobovania terminálnych odplát s cieľom optimalizovať 

poskytovanie terminálnych leteckých navigačných služieb alebo znižovania vplyvov na životné 

prostredie

-  €                   

C.6 Úpravy týkajúce sa predchádzajúcich referenčných období -  €                   

Suma nákladov SHMÚ v terminálnych zónach spoplatňovania na úhradu v roku r 1 456 885 €        



Referenčné hodnoty počtu jednotiek služieb v traťovej zóne spoplatňovania Príloha 3

rok r = 2024 počet jednotiek

január 64 724

február 55 430

marec 66 456

apríl 82 670

máj 93 630

jún 107 744

júl 126 470

august 125 371

september 113 084

október 104 905

november 73 836

december 79 928

spolu 1 094 248



Údajev tis.  pre stanovenie sumy nákladov SHMÚ Príloha 4

2020 2021 2022 2023 2024 2020 2021 2022 2023 2024

traťová zóna spoplatňovania
osobné náklady 834 850,57 865,85 881,99 898,18 834 844 907
ostatné prevádzkové náklady 679 919,39 1041,3 1067,3 1219,5 679 561 755
odpisy
náklady na kapitál
náklady celkom 1513 1770 1907,2 1949,3 2117,7 1513 1405 1662

inflácia 2,00% 1,23% 1,89% 2,03% 2,08% 2,00% 2,80% 12,10%
index inflácie 107,48 108,8 110,86 113,11 115,46 107,48 110,49 123,86

jednotky služieb 475,36 608,64 798,05 952,67 1094,2 475,36 611,99 972,53

terminálna zóna spoplatňovania 1
osobné náklady 747,2
ostatné prevádzkové náklady 186,8
odpisy
náklady na kapitál
náklady celkom 828,27 851,93 878,93 903,1 937,46 262,51 287,64 934

inflácia
index inflácie 107,22 109,51 111,82 114,17 116,57 107,48 110,49 123,86

jednotky služieb 17,953 19,066 19,925 20,721 21,53 6,8493 8,156 13,367

terminálna zóna spoplatňovania 2
osobné náklady
ostatné prevádzkové náklady
odpisy
náklady na kapitál
náklady celkom 345

inflácia
index inflácie

jednotky služieb

terminálna zóna spoplatňovania 1 podľa letísk
LZIB
LZKZ
LZTT
TZS 1 spolu 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

terminálna zóna spoplatňovania 2 podľa letísk
LZZI
LZPP
TZS 2 spolu 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

plán skutočnosť
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